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See the notice on TED website

321139-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Ястия за училища – Rahmenvereinbarung-Lieferung von Mittagsverpflegung für 
Schulen und Kindertageseinrichtungen der Stadt Künzelsau (Cook & Freeze)
OJ S 90/2026 11/05/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Stadt Künzelsau- Zentrale Vergabestelle
Електронна поща: vergabestelle@kuenzelsau.de
Правна категория на купувача: Местен орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Rahmenvereinbarung-Lieferung von Mittagsverpflegung für Schulen und 
Kindertageseinrichtungen der Stadt Künzelsau (Cook & Freeze)
Описание: Lieferung von Mittagsverpflegung für Schulen und Kindertageseinrichtungen der 
Stadt Künzelsau (Cook & Freeze)
Идентификатор на процедурата: 41135c80-86e9-4efb-8fd5-076f71cb9a7c
Вътрешен идентификатор: SKUENZ-2026-1504
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 15894210 Ястия за училища
Допълнителна класификация (cpv): 15894300 Приготвени блюда

2.1.2.  Място на изпълнение
Град: Künzelsau
Пощенски код: 74653
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Hohenlohekreis (DE119)
Държава: Гepмaния

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: Zugänglichkeit zu Informationen im Vergabeverfahren: 
Bereitstellung der Vergabeunterlagen - Die Vergabeunterlagen werden ausschließlich 
elektronisch über die Vergabeplattform bereitgestellt. Registrierung, Nutzung bestimmter 
Software - Bei einer Beteiligung am Vergabeverfahren muss eine eindeutige 
Bieterbezeichnung sowie eine elektronischen Adresse (Registrierung) angegeben werden. Die 
Registrierung hat über das Vergabeportal zu erfolgen. - Für die Rechtzeitigkeit der 
Registrierung, die Nutzung der Software (AI BIETERCOCKPIT) bei Angebotsabgabe und 
Abgabe von sonstigen Erklärungen etc. ist der Bewerber/Bieter verantwortlich. Abrufung von 
Informationen, Zugang von Informationen - Der Bewerber/Bieter ist für die Abrufung der 
bereitgestellten zusätzlichen Informationen (z.B. Antworten auf Bewerber- bzw. Bieterfragen), 
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die sich aus dem Vergabeverfahren ergeben, eigenständig verantwortlich. Eine gesonderte 
Bekanntmachung erfolgt - soweit nicht gesetzlich oder im Rahmen der 
Vergabeverfahrensordnungen vorgeschrieben - nicht mehr. Gleiches gilt für etwaige 
Aufforderungen, Mitteilungen oder sonstigen Erklärungen gegenüber dem Bewerber/ Bieter. - 
Mitteilungen an den Bewerber/Bieter, die über die Vergabeplattform an den Bewerber/Bieter 
übermittelt werden, gelten mit der Bereitstellung auf der Vergabeplattform im Bereich des 
Bewerbers/Bieters als abgesendet. - Der Bewerber/Bieter ist verpflichtet, seinen Account auf 
der Vergabeplattform auf den Zugang von Informationen jeglicher Art hin zu kontrollieren. 
Mitteilungen an den Bewerber/Bieter (einschließlich Mitteilungen nach § 134 GWB) werden 
über das Bewerber-/Bieterpostfach der Vergabeplattform bereitgestellt. Das Bewerber-
/Bieterpostfach der Vergabeplattform hat die Funktion eines (elektronischen) Briefkastens. Mit 
Bereitstellung der Mitteilung im Bieterpostfach auf der Vergabeplattform gehen die 
Mitteilungen dem Bewerber/Bieter zu. Der Bewerber/Bieter ist für die Kontrolle des Bewerber-
/Bieterpostfachs der Vergabeplattform eigenverantwortlich zuständig. Der Bewerber/Bieter hat 
unabhängig vom Zugang zusätzlicher Nachrichten über einen Posteingang im Bewerber-
/Bieterpostfach dieses selbständig auf das Vorhandensein von Mitteilungen zu kontrollieren. 
Verwendung der Vergabeplattform, technische Anforderungen, Verwendung technischer 
Mittel, Verantwortlichkeiten der Benutzung - Der Bewerber/Bieter ist für die Eignung der von 
ihm verwendeten technischen Mittel verantwortlich. - Der Bewerber/Bieter ist für den 
rechtzeitigen, vollständigen und fristgemäßen Zugang seiner Erklärungen verantwortlich. Der 
Bewerber/Bieter trägt damit grundsätzlich das Übermittlungsrisiko, es sei denn, dass der 
Bewerber/Bieter die unvollständige oder verspätete Übermittlung nicht zu vertreten hat. Der 
Nachweis obliegt dem Bewerber/Bieter. - Der Bewerber/Bieter hat die technischen Hinweise 
des Vergabeplattformbetreibers zu beachten, zu berücksichtigen und einzuhalten. Notfalls hat 
sich der Bewerber/Bieter rechtzeitig mit dem technischen Support des Betreibers der 
Vergabeplattform in Verbindung zu setzen. - Der Bewerber/Bieter wird darauf hingewiesen, 
dass die maximale Dateimenge des Angebots 300 MB beträgt. - Der Bewerber/Bieter hat die 
Systemvoraussetzungen für die ordnungsgemäße Verwendung der Vergabeplattform, 
insbesondere der Down- und Uploadfunktionen und der sonstigen Anwendungen der 
verwendeten Vergabeplattform sowie die weiteren Nutzungsbedingungen des Betreibers der 
Vergabeplattform zu beachten und einzuhalten. - Der Bewerber/Bieter hat sich rechtzeitig vor 
dem Hochladen von Unterlagen - insbesondere bei fristgebundenen Erklärungen - zu 
vergewissern, dass eine von Seiten des Bewerbers/ Bieters ungestörte Übermittlung der 
Erklärungen möglich ist, dazu gehört u.a. die Beachtung der Vorgaben zur Beschränkung der 
maximalen Gesamtdateimenge und der Folgen bei einer Überschreitung sowie der 
rechtzeitige Beginn mit der Übermittlung.
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
vgv -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu 
erbringen.
Корупция: Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied der 
Bietergemeinschaft zu erbringen.
Участие в престъпна организация: Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes 
Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
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Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: 
Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu 
erbringen.
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Bietergemeinschaften 
haben die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Bietergemeinschaften haben die 
Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Измами: Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied der 
Bietergemeinschaft zu erbringen.
Детски труд и други форми на трафик на хора: Bietergemeinschaften haben die Nachweise 
für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Неплатежоспособност: Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied der 
Bietergemeinschaft zu erbringen.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Bietergemeinschaften haben 
die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Администриране на активите от ликвидатор: Bietergemeinschaften haben die Nachweise 
für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: 
Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu 
erbringen.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied der 
Bietergemeinschaft zu erbringen.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied der 
Bietergemeinschaft zu erbringen.
Тежко професионално нарушение: Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes 
Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied der 
Bietergemeinschaft zu erbringen.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Bietergemeinschaften haben 
die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu 
erbringen.
Прекратена стопанска дейност: Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes 
Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Bietergemeinschaften 
haben die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied der 
Bietergemeinschaft zu erbringen.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: Rahmenvereinbarung-Lieferung von Mittagsverpflegung für Schulen und 
Kindertageseinrichtungen der Stadt Künzelsau (Cook & Freeze)
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Описание: Die Beschaffung umfasst die Belieferung der in der Leistungsbeschreibung 
genannten Schulen und Kindertageseinrichtungen mit regenerierfähigen Mittagsmahlzeiten im 
Rahmen einer Kaltbelieferung im Cook & Freeze-Verfahren bis zu den jeweiligen 
Übergabepunkten der Einrichtungen. Die Mittagsversorgung ist an allen Betriebstagen der 
Schulen und Kindertageseinrichtungen während der gesamten Vertragslaufzeit sicherzustellen.
Вътрешен идентификатор: LOT-0000

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 15894210 Ястия за училища
Допълнителна класификация (cpv): 15894300 Приготвени блюда
Варианти: 
Описание на опциите: Die Auftraggeberin ist berechtigt, den Vertrag zweimal um jeweils ein 
weiteres Jahr zu verlängern (Verlängerungsoption). Die Verlängerung erfolgt durch Erklärung 
der Auftraggeberin gegenüber dem Auftragnehmer in Textform spätestens sechs (6) Monate 
vor Ablauf der jeweiligen Vertragslaufzeit. Die maximale Vertragslaufzeit beträgt vier Jahre.

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Stuttgarter Straße 7  
Град: Künzelsau
Пощенски код: 74653
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Hohenlohekreis (DE119)
Държава: Гepмaния

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 15/10/2026
Крайна дата на продължителността: 14/10/2030

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 2

5.1.6.  Обща информация
Това е повтаряща се обществена поръчка
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Не се изисква
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): не

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Мерки за гарантиране на качеството
Описание на критерия за подбор: Der Auftragnehmer muss zu jeder Zeit ein hygienisch 
einwandfreies und ordentliches Produkt gewährleisten können. Sofern eine gesetzliche 
Verpflichtung für den Aufragnehmer besteht, wird von der Auftraggeberin eine EU-Zulassung 
gem. 853/2004 gefordert. Die Rückverfolgbarkeit aller Lebensmittel in allen Produktions-, 
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Verarbeitungs- und Vertriebsstufen ist sicherzustellen. Von allen Produkten müssen 
Rückstellproben genommen werden, die mind. zwei Wochen sachgemäß aufzubewahren sind 
(bei -18°C). Da die Inkubationszeit bei einigen gastroenteriti-schen Erkrankungen (Magen- und 
Darm-Erkrankung) eine Woche oder auch mehr betragen kann, ist eine Rückstellprobe von 
zwei Wochen gefordert. Die Dokumentationen sind auf Anforderung der Auftraggeberin 
vorzulegen. Es muss eine Fachfirma mit regelmäßigen mikrobiologischen Kontrollen 
beauftragt werden (mind. Zwei (2) Untersuchungen pro Jahr). Die Kosten für die 
mikrobiologischen Kontrollen sind durch den Auftragnehmer zu tragen.

Критерий: Управление на веригата на доставки
Описание на критерия за подбор: Verwendung dürfen nur Produkte finden, die nicht durch 
ausbeuterische und schädliche Kinderarbeit im Sinne der ILO-Konvention Nr. 182 hergestellt 
sind. International gehandelte Lebensmittel aus Asien, Afrika oder Mittel- und Südamerika 
müssen aus "fairem Handel" stammen, oder vergleichbare soziale und ökologische Standards 
erfüllen. Folgende Produkte, die außerhalb der Europäischen Union hergestellt und 
weiterverarbeitet wurden, sind nur zu verwenden, wenn diese Produkte den sozialen und 
ökologischen Anforderungen des Fairen Handels entsprechen: -Kakao und kakaohaltige 
Produkte -Rohrzucker -Reis (außer Rundkorn) Soweit diese Produkte oder Teile davon zum 
Einsatz kommen, ist am Ende des Vertragsjahres (oder auf Nachfrage) durch Vorlage von 
Lieferscheinen und Rechnungen nachzuweisen, dass diese Produkte die Anforderungen des 
Fairtrade-Sigels erfüllen. Gleichwertige Siegel sind das "Fair for Life"-Siegel, "Naturland-Fair"-
Siegel und die Mitgliedschaft in der World Fair Trade Organisation (WFTO).

Критерий: Сертификати от институти за контрол на качеството
Описание на критерия за подбор: Der Auftragnehmer muss zu jeder Zeit ein hygienisch 
einwandfreies und ordentliches Produkt gewährleisten können. Sofern eine gesetzliche 
Verpflichtung für den Aufragnehmer besteht, wird von der Auftraggeberin eine EU-Zulassung 
gem. 853/2004 gefordert. Die Rückverfolgbarkeit aller Lebensmittel in allen Produktions-, 
Verarbeitungs- und Vertriebsstufen ist sicherzustellen. Von allen Produkten müssen 
Rückstellproben genommen werden, die mind. zwei Wochen sachgemäß aufzubewahren sind 
(bei -18°C). Da die Inkubationszeit bei einigen gastroenteritischen Erkrankungen (Magen- und 
Darm-Erkrankung) eine Woche oder auch mehr betragen kann, ist eine Rückstellprobe von 
zwei Wochen gefordert. Die Dokumentationen sind auf Anforderung der Auftraggeberin 
vorzulegen. Es muss eine Fachfirma mit regelmäßigen mikrobiologischen Kontrollen 
beauftragt werden (mind. Zwei (2) Untersuchungen pro Jahr). Die Kosten für die 
mikrobiologischen Kontrollen sind durch den Auftragnehmer zu tragen.

Критерий: Референции за определени доставки
Описание на критерия за подбор: Vorlage von mindestens drei Referenzen über die 
Belieferung von Schulen und/oder Kindertageseinrichtungen mit Mittagsverpflegung (Cook & 
Freeze, oder vergleichbares Verpflegungssystem), erbracht innerhalb der letzten drei Jahre 
(frühestens ab dem 01.01.2023 oder 01.01.2022 falls erforderlich).

Критерий: Професионална застраховка за индемнизация на риска
Описание на критерия за подбор: Der Auftragnehmer hat während der Laufzeit des 
Vertrages eine Haftpflichtversicherung, die seine Haftung und alle branchenüblichen Risiken 
abdeckt, abzuschließen und aufrechtzuerhalten. Dies umfasst insbesondere eine Betriebs- 
und Produkthaftpflichtversicherung, sowie eine Umwelthaftpflicht-Versicherung. Die 
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erforderliche Deckungssumme beträgt mindestens 2 Mio. EUR je Schadenfall (p.a. 2-fach 
maximiert) für Personenschäden und mindestens 1 Mio. EUR für Sachschäden. Sonstige 
Vermögensschäden müssen bis mindestens 100.000 EUR mitversichert sein.

Критерий: Общ годишен оборот
Описание на критерия за подбор: Eigenerklärung über den Jahresumsatz in den 
vergangenen drei abgeschlossenen Geschäftsjahren einschließlich des Jahresumsatzes mit 
vergleichbaren Leistungen.

Критерий: Регистрация в съответен професионален регистър
Описание на критерия за подбор: Zum Nachweis der Befähigung und Erlaubnis zur 
Berufsausübung wird zusätzlich die Vorlage folgender aktueller Unterlagen verlangt: • 
Eigenerklärung: Unternehmensdarstellung (Name, Firma, Anschrift, Rechtsform, 
Kommunikationsdaten, Leistungsbereiche, Umsatzsteueridentifikationsnummer) zzgl. 
Organigramm/Darstellung Unternehmensstruktur • Eigenerklärung: Mitgliedschaft in der 
Ingenieurkammer, IHK, HWK, Berufsgenossenschaft u.dgl. • Registerauszug (z.B. HRA, HRB, 
GnR, PR, VR) Bewerber, die ihren Sitz nicht innerhalb der Bundesrepublik Deutschland 
haben, haben vergleichbare Nachweise zu erbringen. Die Nachweise sind als amtliche 
Übersetzungen in deutscher Sprache vorzulegen. Bewerber, die aus Rechtsgründen nicht 
über vorgenannte Unterlagen bzw. Erklärungen verfügen (z.B. mangels Eintragungspflicht), 
haben vergleichbare Nachweise zur Befähigung und Erlaubnis der Berufsausübung 
vorzulegen und/oder durch eine Eigenerklärung zu erklären, dass entsprechende 
Eintragungspflichten nicht bestehen. Bewerbergemeinschaften haben die Nachweise für jedes 
Mitglied der Bewerbergemeinschaft zu erbringen.

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Разходи
Наименование: Preis
Описание: 100%
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 100

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.vergabe24.de
/vergabeunterlagen/54321-Tender-19d671bbfdd-11b1486e7cf0e699
Ad hoc канал за комуникация: 
URL: https://www.vergabe24.de/

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Разрешено
Адрес за подаване: https://www.vergabe24.de/
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Разрешено
Краен срок за получаване на оферти: 09/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време

https://www.vergabe24.de/vergabeunterlagen/54321-Tender-19d671bbfdd-11b1486e7cf0e699
https://www.vergabe24.de/vergabeunterlagen/54321-Tender-19d671bbfdd-11b1486e7cf0e699
https://www.vergabe24.de/
https://www.vergabe24.de/
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Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 62 Дни
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Nachforderung erfolgt gemäß § 56 VgV. Preisangaben sowie 
Änderungen an den Angebotsunterlagen sind von der Nachforderung ausgeschlossen.
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 09/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) източноевропейско време, 
централноевропейско лятно време
Място: Erfolgt elektronisch.
Допълнителна информация: Bieter sind nicht zugelassen.
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение без подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 1
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammer Baden-
Württemberg
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Es wird auf §§ 155 ff. GWB und 
insbesondere auf das grundsätzliche Erfordernis einer vorherigen Rüge hingewiesen. Der 
Auftraggeber weist ferner ausdrücklich darauf hin, dass im Fall der Nichtabhilfe einer von 
einem Bieter erhobenen Rüge ein entsprechender bei der Vergabekammer eingereichter 
Nachprüfungsantrag unzulässig ist, wenn mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, der Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 
3 Nr. 4 GWB). § 160 Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
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wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt. Auf das 
Hinweisblatt der Vergabekammer Baden-Württemberg, abrufbar unter: https://rp.baden-

 wird wuerttemberg.de/fileadmin/RP-Internet/Karlsruhe/Abteilung_1/Referat_15/_DocumentLi...
hingewiesen.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Stadt Künzelsau- Zentrale Vergabestelle
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Stadt Künzelsau - Zentrale Vergabestelle
Организация, която получава заявленията за участие: Stadt Künzelsau- Zentrale 
Vergabestelle

8. Организации

8.1.  ORG-7001
Официално наименование: Stadt Künzelsau- Zentrale Vergabestelle
Регистрационен номер: 08126046
Пощенски адрес: Stuttgarter Straße 7
Град: Künzelsau
Пощенски код: 74653
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Hohenlohekreis (DE119)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Zentrale Vergabestelle
Електронна поща: vergabestelle@kuenzelsau.de
Телефон: +49 7940 129 125
Интернет адрес: https://www.kuenzelsau.de
Профил на купувача: https://www.kuenzelsau.de
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която получава заявленията за участие

8.1.  ORG-7004
Официално наименование: Vergabekammer Baden-Württemberg
Регистрационен номер: DE811469974
Пощенски адрес: Kapellenstraße 17
Град: Karlstruhe
Пощенски код: 76131
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (
DE122)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: vergabekammer@rpk.bwl.de
Телефон: +49 7219268730
Факс: +497219263985
Интернет адрес: https://rp.baden-wuerttemberg.de
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-7005
Официално наименование: Stadt Künzelsau - Zentrale Vergabestelle

https://rp.baden-wuerttemberg.de/fileadmin/RP-Internet/Karlsruhe/Abteilung_1/Referat_15/_DocumentLi
https://rp.baden-wuerttemberg.de/fileadmin/RP-Internet/Karlsruhe/Abteilung_1/Referat_15/_DocumentLi
mailto:vergabestelle@kuenzelsau.de
https://www.kuenzelsau.de
https://www.kuenzelsau.de
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
https://rp.baden-wuerttemberg.de
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Регистрационен номер: DE 146278319
Пощенски адрес: Künzelsau
Град: 08126046
Пощенски код: Deutschland
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Hohenlohekreis (DE119)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: vergabestelle@kuenzelsau.de
Телефон: +497940129125
Интернет адрес: https://kuenzelsau.de/
Роли на тази организация: 
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

8.1.  ORG-7006
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender
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